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flnul II. No. 1 6 . O r a d e a - M a r e 1 Oc tombr ie 1921 

CELE TREI CRIŞURI 
Fondator: R F V I S T A D F C U I T U R A Redactor: 

Got. O. BHCHLOQLD U C ^ U L 1 U I l A M. Q. SHMflRINEflNO 

Instalarea P. Sf. S. Episcopului 
Roman Ciovogaviu. 

Oradea-mare îmbracă din nou haină de sărbătoare. 
Duminecă la 2 Octombrie se instalează în scaunul arhie
resc, P Sf. Sa Episcopul Roman Ciorogariu. Instalarea 
este actul final prin care Episcopul ales, şi hirotonit de 
•biserică, şi investit cu cârjă păstorească de către M. Sa 
Regele este întronat şi formal în scaunul său. Alegerea de 
.Episcop s'a făcut încă în luna Octombrie anul trecut, iar. 
hirotonirea şi învestitura regală în primăvara acestui an, 
totuşi fizicul P. Sf. Sale abia acum s'a întărit într'atâta 
să poată suporta şi oboselile împreunate cu instalarea. 

Din multele serbări ce le-am prăznuit, însemnătatea 
unora pare c'a dispărut când s'a terminat fastul lor, al
tele rămân oarecum în mijlocul nostru ca o realitate. Ser
bările bisericei au trecut totdeauna peste cadrul îngust al 
particularităţii. înălţarea unei căpetenii bisericeşti este ur
mărită la noi de interesul general, pentrucâ biserica a con
crescut cu toată vieaţa noastră de stat. în trecut biserica 
ne-a apărat fiinţa etnică, în viitor tot ea ne va conserva 
unitatea sufletească. Stăpână pe suflet, care rămâne veş
nic acelaş, biserica nu este supusă schimbărilor ca cele
lalte instituţiuni omeneşti. Episcopul ales pe vieaţâ, cu pu
tere asupra sufletelor, covârşeşte forţa principiilor umane 
pentrucă din suflet isvorâşte acţiunea. 

Biserica noastră naţională nu şi-a terminat menirea 
de-odatâ cu unitatea noastră politică; adevăratul ei rol în
cepe abia acum în era libertăţii. Numai cuvântul dumne
zeiesc va putea alina valurile urei, cari clocotesc încă în 
inimi, numai el va îmblânzi fiara răsboiului. Ca să fie 
jpace 'n lume, ea va trebui, mai întâia, sălăşluită în inimi. 
Poporul nostru va trebui să primească încă multă educa 
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creştinească, ca să devină tare ca stânca cea neclintită. 
Atunci va fi solidă şi temelia ţării. 

Astfel de gânduri şi dorinţe ne pasc azi, când asistăm-
la această instalare. Toate nădejdile aţipite se trezesc la? 
asemenea ocazii. 

Pe P. Sf Sa, noul mire al bisericei, îl cunoaşte toată 
suflarea românească. în cursul celor 37 ani de „dăscălie" 
la seminarul din Arad, a semănat în belşug din căldura-
sufletului său mare, şi în urma lui a răsărit pleiada de 
preoţi şi învăţători din câmpiile Aradului şi văile Bihoru
lui cari au aprins luminele pentru marea zi de înviere. 
Paginele revistei bisericeşti „Biserica şi Şcoala" din Arad 
sunt pline cu crâmpeie luminoase din sufletul său* 

O bucurie sinceră ne umple azi inimele. Nu e numai • 
bucuria la vederea recompensei, care încununează o vieaţă 
sbuciumată, pentrucă cel ce-a urcat Golgotha, învieazâ prin 
sine însuşi, nici nu e numai bucuria c'a învins omul care-a 
suit calvarul, ci mai presus bucuria ce-o simţi la în
vingerea ideii. P. Sf Sa, cu trupul mutilat de atentatul 
din Senat, dar cu sufletul întreg, cu anii bătrâneşti dar 
cu energia tinereţei, reprezintă cel mai înalt idealism în 
vieaţa noastră bisericească. Preot adevărat, vechia şi în
cercat luptător pentru drepturile neamului, P. Sf. Sa ne este 
garantă că sub înţeleaptă Sa păstorire biserica Biharieî 
se va ridica la înălţimea chemării ei. Bî aceea întîmpi-
năm pe P. Sf. Sa cu entuziasm, strigându-i: întru mulţi 
ani Stăpâne! 
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P U T E R E A V A L O R I L O R I D E A L E 

In cel mai strâmt materialism, într'o epocă socială şi 
politică în care fierberea tuturor pasiunilor e cu atât mai 
vie şi mai turbure întru cât atinge aproape exc lus iv instinc
tele materiale ale fiinţei omeneşti şi ale colectivităţilor, o 
constatare s e impune: că, orice s'ar întâmpla puterea va lo
rilor ideale ale vieţei şi ale omului, rămâne totdeauna cea 
mai tare, ori-care ar fi condiţiile în cari această putere s e 
manifestă. 

Să luăm ca pildă ultimul mare război şi mai ales vre
murile de faţă, dela armistiţiu încoace. Cu cât naţiunile s e 
preparau mai mult să se omoare între ele, cu atât mai 
mult se vorbea popoarelor de d r e p t a t e , de l i b e r t a t e , de 
d r e p t u r i . In acelaş timp a fost aureola morală a Belgiei 
nevinovată, călcată în picioare de nemţi, care fu cea dântâi 
şi cea mai mare înfrângere universală a acestora, cum fu 
d e m a g o g i a i d e a l i s t ă a lui Wilson care servi de paravan 
tuturor nedreptăţilor. Şi când Ia măcelul mondial urmă, î n 
raporturile individuale, sociale şi continentale, semnele ex
terioare a celei mai barbare lupte economice şi a celei mai 
exasperate vanităţi sau imperialism s e aleseră şi s e aleg 
frazele cele mai frumoase, mijloacele culturale şi spirituale 
cele mai costisitoare, formele cele mai atrăgătoare pentru a 
atenua egoismul frenetic şi animal a vremurilor nouă, pentru 
a ascunde toate urâţeniile, toate violenţele clipei de faţă. 

In afară de proîanaţia lor, care omagiu mai mare pen
tru valorile ideale ale vieţii dacă nu această implicită recu
noaşterea a existenţei şi necesităţii lor, din moment că nu e 
om politic care să se poată lipsi de-a vorbi de ele în discur
suri; că nu e om de Stat care să nu legifereze în numele 
lor dacă nu pentru e le ; că nu e fiinţă care să nu facă uz 
sau caz de aceste valori ideale, când vor să reuşească, să 
placă, să ajungă, să cucerească? 

K minţi e a recunoaşte adevărul în clipa însăşi când vrei 
s'o suprimi. 

Astfel puterea I d e i i stăpâneşte toate clipele vieţei ome-
nirei, chiar atunci când această putere pare învinsă, când 
pare inexistentă. Sau, tocmai atunci stăpâneşte, întrucât des -
preţuită şi călcată în picioare, Ideea s e menţine, pentrucă 
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etern există — există ca un jar sub cenuşe, pentru a izbucni 
la un moment dat şi mai mare, şi mai frumoasă. 

Ideea italo-română adică s u f l e t u l - u n i t a r a două 
popoare care în fond e acelaş, este una din aceste valori 
ideale, este unul din acele adevăruri de care nu s'a voit să se 
facă mai niciodată caz ; care a îost în totdeauna jertîită, mai 
a les în istoria politică şi economică a ţărilor noastre. Istoria 
politică şi economică, care, tocmai pentru materialitatea şi 
realismul lor cereau să fie însufleţite de singurele l u m i n i 
i d e a l e ale acestor forme pozitive de v ia ţă : Sentimeutul de 
patrie şi cinste. 

Totuşi această Idee italo-română trăia'; a îost des tălmă
cită într'un sentiment de decor, ori într'o pomenire istorică 
abstractă. Se învedera, deci, oricum şi quand meme. Dar, 
nu cu seriozitatea datorită, nu cu conştiinţa maturităţii sale. 

Aceasta pentru trecut. Cu războiul înfăţişarea lucrurilor 
s e schimbă. Dar, nu în bine. Ideea italo-română devine m i j -
l o c u l cel mai practic de comunicaţie, pentru propriile inte
rese ale altor popoare. Naiva noastră latinitate italo-română 
deveni un îel de comis-voiajor pentru mărfurile şi ideile al
tora sub eticheta italiană şi română. 

Şi eram la acest punct. 
Până azi. 
A c u m e în aer vânt de răsmeriţă. 
Alpii şi Carpaţii par că freamătă, că s e deşteaptă, că-şi 

povestesc durerile, luptele, puterea U n i t ă ţ i i lor, ca punct 
de plecare din fundul veacurilor, ca punct de sosire, da nu 
î n prezent, în viitor. 

De-aceea deasupra vizitei însăşi a italienilor, oaspeţii 
noştri, cari ne sosesc în acest bătrân oraş cultural, în -acest, 
azi al nostru Cluj, noi prindem în spaţiu, pe nevăzute, că atât în 
Italia cât şi în România, vremurile se schimbă, că sufletele se 
trezesc, că soarta celor două naţii se îace din ce în ce mai 
măreaţă şi mai de o potrivă. 

Să salutăm această auroră de viaţă nouă şi adevărată. 
Ea îăgădueşte adevărata libertate, adevărata justiţie, respectul 
tuturor drepturilor noastre, după atâta suferinţă şi patimi. 

Puterea valorilor ideale ale vieţii nu se distruge. Dim
potrivă sfârşeşte totdeauna prin a s u b o r d o n a instinctele 
materiale, valorii creative. 
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E sigur că românii n'ar fi făcut niciodată războiul numai 
pentru întinsele bogăţii ale provinciilor noastre subjugate, 
azi dezrobite — Reşiţa împreună — dacă n'ar fi fost împinşi 
de spiritul e t n i c , de sensul mistic al U n i t ă ţ i i l o r n a ţ i 
o n a l e . Unitate care depăşea, întrecea, toate bunurile lumeşti 
cuprinse pe solul şi din pământul românesc, pentru a atinge 
culmile sublime, scăldate de atâta sânge, ale spiritulităţii ş i 
personalităţii noastre istorice, ale sufletului nostru latin şi 
român. 

Şi la Cluj aceste adevăruri se fac mai vii. E a c i, adu
când ca dar lupoaica romană, că escursia voastră, o italieni, 
chiar împotriva oricărei alte voinţe, reprezintă p u n c t u l 
c e l m a i î n a l t al programului nostru, culmea necondiţi
onată a aspiraţiei noas tre : de a ii demni de noi înşine, de 
Italia puternică şi de România-Mare. 

Pentru aceleaşi adânci motive, sânt şi e u prezentă aci. 
Pentru aceleaşi înalte motive am vrut — după ce am creat-o 
în Italia unde desăvârşesc organizaţia — să pun aceeaşi bază 
şi la Cluj a „ M i ş c ă r e i n a ţ i o n a l e i t e r i o - r o m â n ă " de 
unde s e v a ramifica în toată ţara. Această bază e azi, în 
acest clasic oraş al nostru liberat, un fapt împlinit. 

Cu lupa romana, v a fi pentru unii, o mustrare — pen
tru toţi un act de glorificare, ideală şi practică, antică şi m o 
dernă în acelaşi timp, a neînvinsei noastre latinităţi, care-şi 
trage originea şi puterea de la O r a ş u l E t e r n , de la 
Roma, mama Dreptului şi ai cărei fii sântem . . . 

In ora asta plină de linişte şi-amurg 
Cu aripi frânte visul iubirii mi-se stânge — 
Şi noaptea cuib îşi face în inima ce plânge, 
şi umbra mă îngroapă. 
şi lacrimile curg... 

Din unda ta acuma, o, suflete 'noptat, 
cernită amintirea trecutului răsare, 
precum se 'naltă, noaptea, dintr'un adânc de mare 
o falnică fantomă 
de vas naufragiat... 

Tradus din italineţte de autoare. 

26 Sept. 1921 Cluj. Elena Bacaloglu. 

Acord minor 

Cernăuţi. George Voevidca 
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I N S E R A R E 

Aprinsă-i tăria şi'n largul pierdut 
Cântare de jale răsună, 
Răsunet de jale ccadună 

Durerea obştească din sânul de lut. 

Sub clopotul nopţei tăcerea e 'ntinsă, 
Nici freamăt, nici şoaptă n'adie; 
Iţi pare c'aşa-i de-o vecie, 

Şi geana s'apleacă de linişte 'nvinsă. 

O ceaţă se prinde pe funduri de văi 
Dar luna se 'nalţă 'n văpae 
Şi pulberea'i de'aur bălae, 

Se cerne de-alungul pierdutelor căi! . . . 
AI. Sorescu-Soare. 

S I M P L E O B S E R V Ă R I . . . 

Nevoi le vieţei practice preocupă astăzi pe toată lumea 
într' un grad aşa de mare, încât nu e de mirare că mai toată 
atenţia celor ce pot avea o oarecare înrâurire asupra desvol-
tarei vieţei naţionale este îndreptată asupra produselor, sau 
cel puţin, scopurilor materiale ale activităţii omeneşti . 

Aceasta la noi, ca şi pretutindeni aiurea. 
în această privinţă este un semn caracteristic crearea în 

sânul Academiei de ştiinţe din Paris a unei secţiuni pentru 
ştiinţele aplicate — î n care secţiune au şi îost primiţi, ca 
membri, oameni înzestraţi (se 'nţelege) cu o înnaltă cultură 
ştiinţifică, dar care s'au distins mai ales pe terenul practic al 
aplicaţi unilor. 

Răsboiul general care a sdruncinat atâtea organisme de 
stat europene (iar prin repercursiune a atins şi ţâri mai de
părtate), răsboiul acesta a adus şi o apropiere, oarecum co
mandată de împrejurări, între oamenii de ş t i i n ţ ă p u r ă şi 
oamenii de a c ţ i u n e p r a c t i c ă . 3 
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Este adevărat că de multă vreme eram deprinşi să auzim 
«exprimându-se părerea că ş t i i n ţ a , în adevăratul înţeles al 
cuvântului, este menită şi trebue să fie călăuza noastră şi în 
rdirecţia practică a activităţii omeneşti . 

Dar trebue să recunoaştem că părerea aceasta aşa de 
răspândită şi* atât de exprimată (în cărţi şi î n jurnale, î n 
discuţiuni publice şi particulare) — era mai mult o părere 
d e cât o convingere . . . 

Numai răsboiul ne-a arătat că, în adevăr, fără lumina 
ştiinţei omul jde acţiune riscă să piardă zadarnic timpul şi 
jsă-şi cheltuiască fără folos puterile. 

Cercu Militar din Bucureşti. 

în această privinţă răsboiul a îost ca o probă hotărâ
toare şi pentru toţi cei ce urmfresc desfăşurarea activităţii 
omeneşti , o adevărată lecţie. 

Dacă înnainte de răsboiu oamenii de acţiune se uitau cu 
neîncredere la teoreticieni; dacă savanţii, în deobşte, nici nu-
şi închipuiau că ar putea Ii efectiv folositori in chestiuni de 
practică imediată . . . atunci când pericolul general i-a unit 
pe toţi în gânduri şi în simţiri, atunci necesităţile imperioase 
ale răsboiului i-a chemat pe toţi la m u n c ă ! . . . 

Se cunosc rezultatele: 
Capitaliştii, industriaşii, toţi oamenii de acţiune au pu

iuţ vedea de cât folos real sunt, chiar în domeniul practicei 

BCU Cluj / Central University Library Cluj



imediate, oamenii de ştiinţă pură . . . Iar teoreticianii, s a v a n 
ţii puri au recunoscut şi ei, desigur, cu mirare, că în afară 
de plăcerea pe care şi-o procură omul de ştiinţă îmbogâţindu-
şi mintea cu atâtea şi atâtea cunoştinţe, mai este şi mulţumi
rea de a constată că aceste cunoştinţe pot fi folosite p e n t m 
binele obştesc. 

Proba este dar făcută: 
„Intre adevărata ştiinţă şi între viaţa practică nu poate 

fi niciodată antagonism, ci trebue să fie din contră o continuă 
înlesnire reciprocă." 

Aceste sunt cuvintele lui Maiorescu, într' un articol 
din 1888. 

* * * 
O revistă franceză, după răsboiu, într' un articol (ce mi-a 

suggerat reflexiunile pe care le împărtăşesc aci) semnalează 
însă un pericol: 

Nevoi le atât de simţite ale vieţei practice împing Ia 
preocupări de ordin mai mult material: curentul general 
atrage tinerimea mai mult spre viaţa activă de cât spreocu-
paţiunile ideale. 

Nu trebue însă să uităm că ştiinţa a p l i c a t ă este ur
marea firească a ştiinţei p u r e . 

Ce exemplu mai frapant de cât desvoltarea uimitoare 
de astăzi a industriei electrice! ? 

Ar îi îost oare cu putinţă această desvoltare dacă, la 
început, savanţi ca Coulomb, Ampere, Faraday nu ar îi stu
diat electricitatea în chip cu totul desinteresat, urmărind nu
mai purul adevăr ştiinţific ! ? 

Şi, la fel cu atâtea şi atâtea alte industrii! 
Să nu ne lă săm dar copleşiţi de interesele materiale, 

până întru a uită valoarea deosebită a ştiinţei p u r e . 
Tocmai pentru că curentul general în care intră acum 

ţinerile generaţii le atrage mai mult spre ştiinţele cu ime
diată aplicare, este n e v o e şi a v e m datoria de a îngriji şi'ajutâ 
desvoltarea acelor spirite ce ni s e par aplicate mai ales spre 
preocupări curat ideale. 

D. Pompeiu 
prof. Universitar 
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SOLIA 
(varianta polonă a .Mioriţei.*) 

Voinicul în luptă departe plecasă 
Şi maică-sa plînge în urma-i acasă; 
Luceşte la geamuri lumina în noapte 
Surori stau de strajă, se 'ngînă în şoapte. 

Şi când se ridică al praiului nor, 
Când sună şi podul de pas călător, 
Se duc înlăuntru cu mersul grăbit: 
Un sol, iată-1 vine! Ce sol ni-a sosit ? 

Dar nu vine niciun sol, 
Ţipă cioare 'n coşul gol, 
Trec copii ce poartă cruci, 
Strigă bufniţa-a năluci. 

Dar, odată 'n fapt de zori 
Par să vie călători. 
Nu sînt spori ce luminează? 
Nu e calul ce nechează ? 

Şi toţi se aruncă afară acum, 
Dar calul, el singur, s'opreşte din drum: 
„Ni spune, o dragă căluţ săltăreţ, 

.în ce loc se află acel drag călăreţ?* 

— După munţi, după păduri, 
Peste câmpii goi şi suri, 
După râu şi mări şi stâncă 
L a cuprins moartea adâncă. 

Oh şi cine s'a afla, 
Coperindu-1 a-1 spăla, 
L-a spăla de negrul sânge, 
La mormânt cântând i-a plânge ? 

— Vara, roua răcoroasă, 
Toamna, ceaţa 'ntunecoasă 
Şi zăpada l-a cuprinde, 
Primăvara flori l-or prinde, 
Ciocârlii în jurul lui 
Vor să cânte mortului, 
Şi 'ntr'a vântului vâltoare 
L-a boci floarea ce moare. 

(După „Der polnische Parnass"> 
N. lORQfl 
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O LECŢIE DE LITERATURĂ 
Sandina Florian se deosebia mult de colegele ei din p e n 

sion. P e când cele mai multe, d u p ă în toarcerea din vacan ţă , 
c i teau, p e furiş, scrisorile parfumate sau ascundeau în fun
dul pupitrului , fotografia unui elev de ofiţeri sau chiar a 
unui ofiţer, Sandina îşi corecta , când era l iberă, încercările 
ei l i terare pe cari le scrisese la umbra unui tei depe moşia 
păr in tească . 

Ca Sandina Flor ian, nu era l ăuda tă nici o elevă din pen
sion. E r a cea mai cuminte şi cea mai silitoare, şi nimeni 
n 'o întrecea când e ra vo rba de vre-o compunere l i terară. 
Profesorul ei de l imba română , —• un scriitor cunoscut , — 
de câte-ori avea prilejul să se încredinţeze de talentul e le 
vei sale, nu uita s 'o sfătuiască, din toa tă inima, că înda tă 
ce va scăpa de grija şcoalei , să se îndeletnicească numai 
cu scrisul, că aşa avea el năde jdea să se a l e a g ă din ea o 
scrii toare de seamă. 

Deşi inima'i bă tea de plăceri , eleva ar fi dorit să n 'as-
culte astfel de laude cari , — nu ştiu de ce, — o făceau 
să roşească 

Şi sfatul profesorului avii o a şa mare înrâuire a sup ra 
elevei, încât nu-1 uită nici mai târziu când, s c ă p a t ă de gri ja 
şcoalei , se văzu l iberă acasă , înconjurată de toa te plăceri le 
p e care le a re o fată când e frumoasă şi b o g a t ă . 

Sandina Florian se deosebia mult şi de mai toa te dom
nişoarele scăpa te din pension, cari visează numai idile şi 
doresc ca să se uite în ogl inda fermecată a destinului ca 
să v a d ă p e »domnul« care ' i va fi bărba t . Sandinei îi p lăcea 
să s tea va ra la ţ a ră , să facă mănunchiuri de flori de câmp 
pe ca re le aduna încă pline de rouă şi să însoţească p e 
tatăl ei — Miron Flor ian — ori de câte-ori eşia cu t rebur i 
p e moşie. Nu ' i p lăcea de loc când veniau musafiri, fiindcă 
Ştia că t rebuie să vorbească nimicuri ca să nu p a r ă rău 
crescută. Se în tâmpla uneori ca Flor ian s 'o laude faţă de 
lume şi câfe-odată o punea şă-şi citească versuri le. Dor in ţa 
as ta a tatălui ei o punea în mare încurcă tură : N u pu t ea să 
nu facă plăcerea unui păr inte , şi t rebuia să d e a o reprezen
taţ ie — cum zicea ea — care poa te plictisea p e acei cari 
o ap laudau de poli teţe. % 
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în t r 'o zi îl r u gă să n 'o mai p u n ă s ă c i tească versuri 
faţă de musafiri : 

»De unde ştie, t a t a* — se în t r eba de multe ori — 
»dacă am în adevă r ta lent? P o a t e că se înşeală, cum s 'a 

înşelat poa te şi profesorul meu d e la pension !« 
Cu toa t ă îndoiala as ta a ei, nu s e descuraja . Cău tă s ă 

citească mult, cât d e mult, să se lumineze îndeajuns ca să-şi 
poa tă da , ea s ingură , s eama , dacă ceia ce scr ia în caietul 
ei, era poezie sau numai niş te versuri fără nici o însemnătate . 

O pr ie tenă, s tudentă , o sfătui să-şi publice poeziile 
fntr'« revis tă l i terară. Sandina o privi a p r o a p e cu uimire. 
A p o i z â m b i : »Vrei să r â d ă lumea d e mine?« 

Totuşi sfatul prietenei o urmări , nelinişt ind-o chiar. L a 
gându l că prin asta şi-ar deschide sufletul în faţa a tot fe
lul de oameni străini, şi că ori şi cine ar a v e a dreptu l s 'o 

judece ' cum îl va tăia capul , simţia un val de sânge, în o-
braji ca şi c ând ar fi tost p e cale să iacă o faptă ne îngă 
duită unui suflet curat . 

încetul cu încetul, începui să-şi schimbe pă re rea şi să 
nu-i se mai p a r ă că va face un p a s nesocoti t dacă va d a 
în v i leag tot ce simte când e în faţa firei. D e as ta , nu se 
sfii să-1 întrebe pe Fiorian d a c ă nu e o necuviinţă să-şi pu
blice versuri le . 

Ta tă l ei nu numai că găs i ideia minunată , da r se g r ă b i 
s'o şi h o t ă r a s c ă : »Publică-le . . . Ai să ai succes . . . E u nu 
văd ce se publ ică în revistele noas t re ?« 

F a t a însă nu se putea hotărî . 
>Dacă nu vrei să-ţi spui numele — stărui părintele — 

n 'ai d t c â t să-ţi publici poeziile sub alt nume. A ş a nimeni n 'o 
să ştie că tu le-ai publicat . O r cât de p roas t e ar fi, nimeni 
n 'o să te a r a t e cu dege tu l !* 

* 
* * 

Cu zvâcniri în inimă, cu mâna t remurând, domnişoara 
Sandina Fior ian bătii , într 'o zi, la uşa directorului unei re 
viste l i terare. 

Directorul — profesor universi tar , critic literar, au to r 
d ramat ic , romancier , au to r d e cărţi d idact ice , recenzist d e 
cărţ i filozofice, om cu înfăţişarea p lăcută şi cu b a r b a 
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aproape căruntă — o primi binevoitor şi o pofti să şeadăv 
lângă biurou, în faţa lui. 

— Acum citeşte-mi, domnişoară, opera dumitale 1 
A, nu-i o operă! — se roşi tânăra poietă. — Numai 

nişte încercări . . . 
— Atunci, cetiţi încercările 1 , . . 
Cu glas de copil, cam tremurat, ceti un »sonet« scris-

cu îndemânarea unui artist încercat. 
O modâlcă se ridică între sprîncenele directorului. Sem-

nul se arăta ori de câte-ori criticul se pregătia să-şi dea. 
părerea. 

Cu inima purice, autoarea îşi aştepta sentinţa. In sfâr
şit, după o codire rău ascunsă, maestrul vorbi: 

— Binişor . . . Binişor . . . Dar rece . . . prea rece, dom
nişoară! Cetiţi-mi alt ceva . . . 

Preţuirea criticului o descurajă cu t o t u l . . . Se sili to
tuşi să zîmbească: 

— La ce aşi mai citi? . . . Parcă celelalte sunt mai 
bune ? 

— Mai bune, mai rele . . . . Trebuie să c i teşt i . . . Cum 
vrei să-mi fac o covingere, dacă nu-ţi cunosc opera întreagă? !' 

»Iarăşi opera* — suspină fata şi, scoase o altă foaie 
de hârtie. Cu vocea şt mai tremurată, citi încă un sonet. 

Credea că va scăpa, dar criticul părea neîndurător: 
— Cetiţi! . , . Cetiţi înainte! . . . Cetiţi tot ce aveţi in 

caiet. 
— N u vă plictisesc? 
— Nu. Nu, de l o c ! 
Când caietul fu cetit din scoarţă în scoarţă, faţa dire

ctorului se însufleţi de un zîmbet pe care copila lui Florian 
nu-1 mai văzuse pân'atunci. Mult ar fi dat ca în clipa ceia 
să fie departe, să nu audă cuvântul lui de preţuire. Dar 
vocea bărbătească răsună: 

— N u pui nicio căldură în poezia dumitale, dragă dom
nişoară! Eşti rece . . . In tot ce scrii au palpită, de loc, 
sentimentul iubirei . . . Te ocupă numai: revărsatul zorilor,, 
sclipirea stelelor, freamătul pădurii, tremuratul apelor clare. 
Sunt frumoase toate acestea . . . 'Mi place şi mie poezia na
turii . . . Dar iubirea, iubirea — > setea de viaţă«, cum zice 
maestrul Vlăhuţă — asta e poezia adevărată! . . . Poezia. 
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t inereţei! . . . Şi dumnea ta eşti t â n ă r ă ! . . . D a c ă acum, când 
eşti t ânără , nu scoţi, d e p e coarde le lyrei, accente de iubire, 
când vrei sâ le scoţi ? Când vei a junge bă t r ână şi u râ tă '• 

F ă r ă să îndrăznească să-şi r idice ochii depe hârtiile 
împrăşt iate p e biuroul criticului, fata încurcă, a p r o a p e 
p ie rdu tă : 

— A ş a am fost impres ionată . . . A m scris ce-am sim

ţ i t • • ' 

Ca autor de romane psihologice, criticul nu-şi de te 
seama de tu lburarea fetei şi se întinse a lene, cu mâinele 
d u p ă c a p : 

— Se v e d e bine că n'ai iubit î n c ă ! . . . Iubeş te întâi , 
domnişoară , ş 'apoi apucă- te de făcut versuri ! . . . 

Apo i pr iv ind 'o ţ i n t ă : »Şi încă n 'a i iubit? Aşa fru
m o a s ă ! . . . S e poa te să nu ti simţit fiorii d r a g o s t e i ? . . . 
D e ce nu iubeşti ? I ubeş t e ! I u b e ş t e ! . . . Pen t ru asta t r ă i m ! 
Mie 'mi p lac poeziile d e iub i re ! . . . Şi, c rede-mă, cetitorii 
revistei mele fug d e poeziile unde e v o r b a de stele şi de 
locuri cu fundurile a d â n c i ! . . . Le plac poeziile de i u b i r e . . . 
D e e te rna iubire . . . 

In chiar clipa ceia, intră sgomotos un tânăr cu părul 
negru, cu musta ţa subţ i re şi bine îngrijită. 

Profesorul nu-şi întrerupse deloc lecţia: 
— Iubeşte d o m n i ş o a r ă ! . . . Pen t ru Dumnezeu! Nu-i 

niciun p ă c a t ! . . . P o a t e n 'a i p e cine i u b i ? . . . Ui te , iubeşte-1 
pe dumnealu i ! — îl a r ă t ă p e tânărul care abia in t rase . — 
Iubeşte-1 : E tânăr, e frumos şi e poiet . E poiet ca re pro
mite s 'a jungă d e p a r t e . . . . . 

Tânărul poiet , ca re mereu visa o iubire gra tu i tă , se 
îndrep tase din şa le şi îşi necăjia sfîrcul mustăţi lor cu de
gete le 'i ne rvoase . 

Ruş ina tă , ab ia ţiindu-şi lacr imele, fata lui Flor ian îşi 
luă caietul de versuri şi-1 piti în servietă . 

— Cum, nu-mi laşi poezi i le! — se miră directorul. 
Lasă-le la mine . . . Să le mai re tuşez ,... . P o a t e că scot 
ceva pent ru publicat . . . 'Mi eşti s impat ică . . . şi vreau să 
te salt în lumea literilor . . . 

Sandina Flor ian se împotrivi , cu g las î neca t : 
— N u ! . . . N u ! . . . N u ţin să fie publicate . . . A m 

vrut să ştiu numai pă re rea d u m n e a v o a s t r e ! . - . 
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Şi după ce se închină cuviincios, eşi aşa de turburată 
că nu ştia pe ce lume calcă. 

Tânărul poiet cu mâna la mustaţă, clipi şiret din ochiul 
stâng şi zâmbi prosteşte: 

— Se vede bine, maestre, că a s t a nu e una de a l e 
noastre! 

Salcâmii îşi scutură florile . . . 
Din cupa lor albă eu sorb întremare 
Şi suflet din sufletul lor — 
Dar e iărz u, 
Căei mima-mi pleaeă la groapă 
Şi morţii din mine 
Şt cioclii ta carul funebru 
fi cântă troparele . . . 
Tăcerea coboară cu aripi de moarte . . . 

Dorm visele prinse de negura suftet^lai 
Şi moare iubirea 
Cu lacrimile ei roşii ca smeura . . . 
îmi pare viaţa o cupă cu vin 
Din care închină pe rând trecătorii 
La marginea unei prăpăstii . .. 

Silea mii îşi scutură florili galbene 
Precum îşi scutură sufletul meu podoabei'. . . . 
Amurgul eoboară pe coamele munţilor 
Si 'ncinge pădurile în hlamida nopţii 
Fardând infinitul cu roz ş' albaitru : 
Nici un luceafăr — 
Şi zărie ning tăcerea. 

Al. Cazaban-

CÂNTEC 

Iustin llieşiu. 
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XII. „GRĂDINARUL" 
din Rabindranath Tagore 

Dacă din dorinţa de a munci, vrei să împli ulciorul tău, vino — vino 
la lacul meu. 

Apa va cuprinde ca putere picioarele tale şi-ţi va susură taina ei. 
Umbra ploii ce vine, 'se'ntinde peste dune, nori grei, întunecoşi se 

odihnesc pe coroana albastră a arborilor, întocmai ca smocul 
de păr, pe sprâncenele tale. 

Cunosc prea bine mersul paşilor tăi. 
Sunetul lor face să svâcnească neîncetat inima mea. 
De trebui să împli ulciorul tău, vino — vino la lacul meu 

Dacă trântită în voie — vrei să laşi să lunece pe'ntinsul apei ul
ciorul tău — vino — vino la lacul meu. 

Iarba câmpiei e înverzită şi îi depărtare florile sălbatice se ridică 
cu miile 

Gândurile tale — vot părăsi adăpostul ochilor i&i — ca şi pasările 
cuibul lor. 

Vălul tău se va nărui la picioarele fiinţei fale. 
De n'ai nimic de jăcut — vino — vino la lacul meu. 

Dac& cu ochii plini de somn — vrei să te cufunzi îi apă limpede, 
vino — vino la lacul meu. 

Lasă-ţi pe mal mantia ta albastră, căci o apă mai albastră te va 
învălui, 

Valurile s'or înmuiă ca să-ţi mângâie gatul tău catifelat şi să-ţî 
şoptească mii de taine. 

De vrei să te cufunzi ii el, vino — vino la lacul meu. 

Dacă nebună, alergi spre viaţa morţii — vino — vino la lacul meu. 
E rece şi nemăsurat de adânc. 
E negru ca un somn despuiat de puterea viselor; 
Acolo în prăpastie, nopţile şi zilele nu-şi au preţ şi câitecele toate 

sunt potolite. 
De vrei să te cufunzi în moarte — vino — vino la lacul meu. 

XX. 

Zile dupe zile — El — vine. . . şi se duce. 
Du-te scumpe prietene şi dă-l această floare — floarea părului meu.. 
De te-o întrebă cine i-o dă, te rog, nu-i spune, căci El vine . . . ca 

să se ducă. 

La umbia unui copac — în pulberea dramului — vei găsi fiinţa lui^ 
Fă-i pernă — scumpe prietene — din petalele fiorilor şi din frunzele lor. 
OchiU sunt întunecaţi de dor şi primea lui mă doare. 
Nici cândva nu spune ce gândeşte — căci, El, vine — şi. .. pleacă. 

Traducere SyMan Lorinr. 
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Î N T Â I A D E C E P Ţ I E . 

„întâia decepţie de dragoste e legată de obiceu de întâia 
noastră dragoste", ne z ise într' o seară Radu Spulber pe 
când fumul unei havane veritable se înălţa agale în aerul îm
bâcsit de restaurant. „Ştiţi cu toţii că, afară de rare escepţii, 
ori ce dragoste are un început frurros, şi ori ce sfârşit al ei 
e urât. Saturaţia lui sau a ei, dă loc la s c e n e cari nu au ni
mic frumos şi rezultatul e că, plictisiţi în cele din urmă 
amândoi, s e despart. Rar o să întâlniţi o î emee care, după 
ce aţi iubit o şi v'aţi despărţit, să nu păstreze în suflet un fel 
de ură împotriva voastră, atunci chiar când ea a fost pricina 
rupturei. 

In privinţa asta, bărbaţii sunt mai puţin vendicativi. 
Dacă au fost părăsiţi de o femee, suferă dar nu urăsc. Stă 
în firea bărbatului să cunoască ura mai puţin de cât femeea. 

Dar fără să vreau, m'am pornit să v ă fac o disertaţie 
asupra dragostei, în loc să vă povestesc, fiindcă aţi deschis 
voi vorba, întâia mea decepţie de dragoste. 

Sfârşisem tocmai ultima clasă de liceu şi aveam cu cei 
18 ani ai mei, tot sufletul dornic de simţirea asta divină — 
cum o numesc poeţii şi căreia noi îi spuneam „Ma parte." In 
orăşelul de provnicie de pe malul Oltului, unde îmi petrecusem 
copilăria şi din care nu eş i sem de cât de 2—3 până atunci, 
nu întâlnisem mica făptură ideală căreia „să i aduc întâiul 
meu prinos adus pe altarul sfânt al iubirei." Cel puţin aşa 
spuneam în versurile mele. Pe vremea ceea făceam, trebue 
să ştiţi, versuri. 

Aşteptam deci cu nerăbdare toamna ca să mă duc la 
Bucureşti la facultate şi să găsesc în sfârşit idealul. 

într'o zi, pe când mă întorceam dintr'o plimbare pe care 
o făcusem în împrejurimile oraşului, cu sufletul stăpânit de 
farmecul veşn ic al naturei, văd lipite afişe mari cari anun
ţau trecerea unei trupe de artişti din capitală cari făceau un 
turneu î n provnicie şi se oprise şi î n oropsitul nostru orăşel. 
Hm tresărit ca la vestea unei mari bucurii: teatru! Jocul în -
chipuirei redând aevea dureri şi bucurii, imaginate de creerui 
unui om, alţii le trăiau pe scenă, ca şi când ar fi fost durerea 
şi bucuria propriei lor vieţi. — Iluzia. 
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In cercul strâmt de burghezi simpli şi paşnici în care 
trăisem până atunci, dramele sufleteşti — chiar dacă existau 
- - nu le dedea nimeni în vileag. Suferinţa era tăinuită ca şi 
o crimă 

Trupa era alcătuită dintr'un ansamblu destul de bun. 
In cap un mare artist de dramă al nostru şi o artistă cu 
faimă. Era şi frumoasă. In teatrul în care juca, de mulţi ani, 
făcea întotdeauna săli pline. Casa ei era ori când plină de 
flori. Cunoscuţi şi necunoscuţi, tineri şi bătrâni, îşi manifestau 
admiraţia faţă de artistă şi femee, râsfăţând-o ca p e un copil. 
Unii îi puseseră la picioare averile lor pe care femeea le 
risipise cu o inconştienţă de copil sau de nebun. 

Toate astea le ştiam din slabele svonuri cari ajungeau 
până în pierdutul nostru orăşel şi pe cari le citisem pe ici 
colo. Şi o înfrigurare pe care n'o înţelegeam, mă cuprinse 
deodată la citirea afişelor, un neastâmpăr de care nu-mi dă
deam seama. O să spuneţi că era curiozitatea de a vedea un 
teatru bun, pentru mine care nu v ă z u s e m de cât schimono
siri de artă până atunci. 

Totuşi, nu, de asta eram sigur. Eu voiam să v ă d fe 
m e e a , sufletul meu numai pe ea o cerea, mintea mea era 
dornică de frumuseţea ei, căci ştiam că e frumoasă. 

Şi m'am dus la teatru. Km văzut-o. Mlădioasă, înaltă, 
cu ochi mari, întunecaţi şi adânci, cu un păr negru şi bogat, 
albă ca o arătare. Glasul ei vibra adânc în clipele de patimă, 
se insinua, s e strecura în suflet, când de pe buze îi ieşeau 
cuvinte de iubire. Şi sufeream cu ea, plângeam aproape când 
plângea ea, şi mă bucuram de bucuria ei. Şi în tot, din tot, 
nu v e d e a m decât pe femee. Ochii ei mari priveau mereu 
în vag şi eu i-aşi fi voit pierduţi într'ai mei. Cuvitele ei de 
dragoste, pentru mine le-aşi îi voit. Sărutările ei mi-se părea 
că mie mi se cuvin. Şi o patimă nebună mă cuprinse pentru 
femeea aceea care nici nu ştia că trăiesc şi eu pe lume, că 
mi-e dragă şi că o v r e a u . Da, o doream cu tot sângele m e u 
bogat care clocotea nebun în vine, cu cei 18 ani .ai mei cari 
nu ştiau încă ce e iubirea, aproape încă ce e femeea. 

In noaptea aceia n'am dormit. Cu capul în mână, ceasuri 
întregi la masă, începeam şi rupeam filele pe cari însă aş 
terneam î n versuri patima nouă care se născuse î n mine. 
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Şi o dorinţă imperioasă, un gând nebun mi se înrădăcina 
cu îndărătnicie î n minte. Trebuia s'o văd. Cu ori ce preţ. 
Cum, nu ştiam. Fel şi chipuri de planuri mi s e încrucişau î n 
minte. Unele mai cu neputinţă de realizat de cât altele. Ab
surde, copilăreşti. Şi totuşi, t r e b u i a . Nu puteam altfel. 

Era în seara aceea un clar de lună dumnezeesc . A m 
scris câte-va versuri pe cari astăzi nu mi le mai a d u c 
aminte. Le-am aşternut frumos pe o hârtie curată şi am 
pornit cu ele spre hotelul î n care ştiam că stetea ea. In seara 
acea nu juca. 

La vârsta în care mă aflam, suntem sfioşi la exces dar 
tocmai din pricina siiiciunei aceleia exces ive , a v e m uneori 
gesturi de o îndrăzneală uimitoare. Şi am bătut la uşa ei. 
Un „intră" simplu, pe un glas, cu totul altul ca acela pe care 
îl auzisem pe scenă, răspunse bătăilor mele. A m intrat. In 
faţa mea, o femee aproape bătrână, cu ochii încercănaţi, cu 
faţa obosită, cu părul în desordine, o femee pe faţa căreia 
fardul şi sbuciumul vieţei săpase urme destul de adânci, 
fuma plitisită-o ţigare. 

Era artista, femeea frumoasă de pe scenă, era idolul pe 
care închipuirea mea învăpăiată îl v isa şi-1 dorea cu atâta 
patimă. A m rămas în uşă ameţit ca de o lovitură de măciucă. 
Era cea mai amară decepţie de dragoste pe care am simţit-
o în viaţa mea — cea mai amară, pentru că era cea 
dintâi. 

A m îngânat atunci ca î n v i s : „iertaţi, vă rog, am greşit 
uşa, şi am ieşit împleticindu-mă ca un om beat. 

Şi asta a îost întâia mea decepţie de dragoste." 

Lia Mârsu. 
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S O N E T 
Ei 

Eu nu ştiu cum s'a petrecut 
Câ dragostea a mers pe rând, 
Din zi în zi, mereu crescând, 
Din clipa când ne-am cunoscut. 

Şi poate că noi n'am fi vrând 
Şi-am încercat dela 'nceput 
Să ne fer im. . . Dar s'a făcut 
Cum nici nu ne trecea prin gând. 

Azi ne i u b i m . . . E sfânt . . . e drept. 
N u poţi să zăvoreşti în piept 
Un uragan deslănţuit. 

Zadarnic vrei să te opui; 
In lume-i totul rânduit 
Şi trebue să te supui . . . 

M. G. Samarineanu. 

I O A N C A R A G E A N I Şl R O M Â N I I D I N SULI. 

El însuşi de origine Român macedonean, Ioan Caraiani, 
aşa cum se numea de acasă, a venit tânăr în Ţară, cam pe 
vremea când primul purtător de cultură românească î n Ma
cedonia, fericitul călugăr Hverchie, aducea la Bucureşti pe 
cei dintâi copii macedo-români din Pind, ca să înveţe carte 
românească. 

Pe vremea aceea, când România Mică fusese abia 
înjghebată, nu era aşa de uşor să v ină c ineva în Ţară din 
fundul Balcanului. Şi cu atât mai greu eră pentru tinerii cam 
înaintaţi î n vârstă, cum era Ioan Carageani, cu gimnaziul 
grecesc isprăvit şi cu studii superioare făcute, atât cât se 
puteau face pe atunci, în filologia clasică elenă. 

Puţina cultură pe care o primeau tinerii Aromâni în 
şcolile greceşti de pe vremea aceea, se reducea numai la 
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c u n o a ş t e r e a temeinică a limbii e lene, a istoriei na ţ iona le 
greceşti şi ma i cu deoseb i re , a e len i smulu i ba lcanic . D u p ă 
î n v ă ţ ă t u r a ce se d e d e a pe atunci în şcolile greceşti şi ma i 
con t inuă şi astăzi în zona lor cul turală, î n ca re intră regi
uni le ocupa te de A r o m â n i se c r e d e a că toate n e a m u r i l e din 
Peninsula Balcanică c a r e c r ed în Hris tos şi se roagă, în b i se 
r ică, î n l imba greacă, s ân t nepoţi ai vechi lor Elini. Şi dacă 
aceşti nepoţi astăzi n u v o r b e s c acasă de cât unii r omâneş t e , 
alţii a lbanezeş t e şi alţii bu lgăreş te , pricina nu-i alta de cât 
că ei, cu t impul , ş i -au pierdut l imba, învăţând pe aceea a 
ba rbar i lo r năvăl i tor i Romani, A lbanez i s a u Slavi . De aci 
v ine că înt reaga P e n i n s u l ă Balcanică de pe v r e m e a lui Ioan 
Caragean i e r ă p e n t r u Greci EXXtjvuctj XepaSvrjgos, adică „Penin
su la Grecească" (l), aşâ cum Grecii obicinuesc, de altfel, *'o 
n u m e a s c ă şi as tăzi . 

In cadru l aces tor î nvă ţ ă tu r i , elevii a r o m â n i , singurii 
care p o p u l a u şcolile greceşt i din P ind şi Macedonia , niciodată, 
în şcoală , n u se p u t e a u gândi dincolo de grani ţe le Eladei 
Mari . In afară din şcoală îi a ş t ep tau alte învă ţă tu r i . E r a u 
scrieri ca ace lea ale lui Neofit D u c a care t receau din m â n ă 
în m â n ă , ma i a les la căr turar i i aromâni . Ce conţ ineau aceste 
sc r i e r i ? Tot ce min tea g r e c e a s c ă decăzută a p r o d u s mai 
înjositor, ca înjurături, la a d r e s a Aromâni lor şi a n e a m u l u i 
r o m â n e s c . Dacă se g â s e â c ineva p r in t re A r o m â n i care să 
înd răznească a ce re şcoală r o m â n e a s c ă p e n t r u A r o m â n i , cum 
făcuse Michael G. Bofagi î n publicaţ i i le lui d e s p r e l imba ro 
m â n e a s c ă , Neofit Duca r ă s p u n d e a c a m în felul u r m ă t o r : 
„Aromâni i s e l audă că v o r s ă formeze o na ţ iune apa r t e şi 
n u v o r s ă se u n e a s c ă prin l imbă înce tu l cu Grecii, după 
c u m s 'au uni t şi p r in rel igie . . . Ei s e pros tesc c u aceas tă 
limbă r o m â n e a s c ă m u r d a r ă şi t icăloasă, dacă es te iertat să 
se n u m e a s c ă l imbă, aceea ca r e p re tu t inden i şchiopătează, 
a v â n d scâ rbă m a r e şi fiind u r î c i o a s ă . . . Şi s e mai consideră 
ei de aceeaş i origine cu Romani i , c u care n ' a u c o m u n nici 
n u m e l e , nici o picătură de s â n g e în v ine le lor. S ă n e a ra te 
u n regat al lor p ropr iu , ori o p rov inc ie în t reagă . Unde le este 
me t ropo la lor, u n d e li-s a rchiere i i , u n d e nobilimea, u n d e 
preoţ i i ; unde evanghe l ia , u n d e psal t i rea, u n d e literile deose 
b i t e ? Nicăieri." 
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Şi deşi a fost c r e scu t î n mijlocul acestei atmosferi a tâ t 
ie nepr ie ln ice p e n t r u încolţ i rea ideii r omâneş t i în inimile 
Aromâni lor , tânărul Cara ian i într 'o vâ r s t ă când oameni i în
văţaţi de s e a m a lui şi în v r e m e a lui e r a u r a r i şi în Krpipx 
}<]Xkdc, c u m s p u n e a u pe atunci A r o m â i i i Greciei de azi, ascul
tând numai de glasul inimii ca re , ca şi lui Averch ie , îi s p u n e a ; 
tu hii Aromân (tu eşti Român) s 'a decis s ă t reacă graniţele 
Eladei Mari, acelui KXXyjwd; X e p a â v r j ţ o ? , s p r e a ven i î n Ţ a r a Ro
mânească . 

Mitropolia din Bucureşt'. 

Aceas tă ho tâ r î re a lui patriotică a îost, de alt-îel, de la 
început, răsp lă t i t ă bine. C u m a veni t , locul de l imba şi lite
ra tura e lenă de la Univers i t a tea din Iaşi fiind vacant , el a 
îost numi t t i tular , fără a-i se face v r e - o favoare deoseb i t ă : 
mai a les că pe v r e m e a aceea nici n u e r ă altul c a r e să fi avut 
cunoştinţele lui Ioan Carageani . Abia după u n an de la aceas ta , 
când „Societatea l i terară r o m â n ă " din Bucureşti , Academia 
Română de azi, potr ivi t prescr ier i lor r egu lamen tu lu i în v i 
goare din 1866, t rebuia să a leagă doi m e m b r i din Macedonia , 
Ioan Caragean i î m p r e u n ă cu u n alt R o m â n macedonean , m a r e l e 
binefăcător Dimitrie Cazacovici, au fost desemna ţ i ca să treacă 
în rândul nemuri tor i lor . 
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* La univers i ta te Ioan Ca ragean i a învăţa t aşâ cum se în
v ă ţ ă p e v r e m e a lui, şi cum, în pa r t e , s e ma i con t inuă şi a s 
tăzi, adică s'i îie da scă l n a re , î ă r ă s ă p r o d u c ă şi o p e r e mar i 
în ştiinţa lui. La Academie îşi d e d e a silinţa în special, s ă 
încurajeze tot c e s e putea pub l ică în domeniu l dialectului a-
r o m â n e s c . Aci ca şi în ce rcu l Jun ime i el t r ecea ma i mul t ca 
m a r e poveş t i lo r de povest i r i or ienta le şi, ma i a les , de ane 
cdote hazli i , s p u s e cu u n h u m o r pentru c a r e mulţi l-ar îi 
invidiat . 

Dacă î n s ă în speciali tatea lui, el s 'a mulţumit n u m a i cu 
mici t r aduce r i din l imba elenă, as tăz i î n l ă tu r a t e şi e le pr in 
t r aduce r i l e altor învăţa ţ i m a r e d o r o m â n ' , o p e r a c a r e v a rămâ
n e a pentru t o tdeauna o contribuţie, boga tă în material , pen t ru 
cunoaş t e r ea t recutului Român i lo r d in d r eap t a Dună r i i es te 
luc ra rea lui vo luminoasă : Studii asupra Românilor din Penin
sula Balcanică. 

* . "J^H 
A c e a s t ă l u c r a r e c a r e a îost publicată în r ev i s t a : „Arh iva 

p e n t r u Istorie Arheo log ie şi Fi lo logie ' a lui Gr. Tocilescu, 
fusese concepută î n d o u ă v o l u m e . Al doilea v o l u m n ' a apărut , 
r ă m â n â n d încă până astăzi în manusc r ip t . Dar chiar p r imul 
volum d e s p r e care es te v o r b a , d u p ă ce a fost impr imat î n o 
mie de exempla re , toate exempla re l e a u fost ră ţ inute de 
autor , d in care unul s a u d o u ă dacă a u mai pu tu t râtăci pe 
la câte v re -o bibl iotecă. Cu u n u l din aces te e x e m p l a r e am 
făcut cunoş t in ţă la Lipsea, în biblioteca fostului Institut Ro
m â n de sub t direcţia lui Weigand. 

In „Studi i" autorul se ocupă cu epoca din u r m ă dinj 
istoria Români lor Macedoniei şi a n u m e cu pa r t ea cea mai 
o b s c u r ă a aceste i epoci p r iv i toare la or iginea Sulioţilor. 

Sulioţii e r a u locuitorii a u n s p r e z e c e sa te aşezate pe mun
tele Hamuri, c a r e se află la s u d - v e s t de oraşul Ian ina din 
Epir, în faţa insu le i Corfu. Dintre aces te sate , p a t r u e r au 
aşezate pe vârful mun te lu i şi r es tu l la poale le lui. Şi de 
oarece aces t m u n t e a r e ma i mu t t e înălţimi car i se despr ind 
u n a de alta, făcând impres i a u n o r „sule", d u p ă tradiţia 
locală s e c r e d e că n u m e l e ace lor locuitori v ine dela aceste 
vârfuri de munte de or igine a r o m â n ă . De aci apoi se mai 
c r e d e că şi Sulioţii n u e r a u de câ t A r o m â n i . Unii autori 
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presupun că chiar muntele Hamuri, scris în greceşte Xau.o0pK 
nu reprezintă de cât cuvântul aromânesc „amură". 

Despre aceşti Sulioţi ne vorbesc, nu numai autorii greci 
mai noi de care s e serveşte şi Ioan Carageani, dar mai ales 
şi scriitorii străini, ca cunoscutul consul al lui Napoleon I. de 
pe lângă Ali-Paşa, Ponquevil le şi englezul Leake. Din toate 
informaţiunile câte a v e m asupra Sulioţilor, deşi chestiunea 
despre originea lor rămâne încă în domeniul controverselor, 
o singură constatare s e desprinde, anume că Sulioţii, în 
luptele lor pentru independanţă, duse în contra Iui Ali-Paşa 
s'au distins cu aceleaşi fapte de vitejie legendară, cu care 
mai târziu, eroii aromâni s'au recomandat posterităţii în lup
tele duse pentru neatârnarea Greciei actuale. Numai cu 5—6 
mii luptători, cât puteau da ace le 11 sate, ei, timp de z e c e 
ani, ajutaţi şi de femeile lor, au nimicit rând pe rând armata 
de zeci de mii a lui Aii-Paşa, până când, în urmă de tot, şi 
numai prin trădare, au fost nevoiţi să s e predee. Dar şi în 
momentul predării femeile suliste au dat dovada celui mai înalt 
sacrificiu. După relatările lui Leake, 60 de mame suliote, 
ţînându-şi copiii în braţe, au preferit să s e azvâi le în pră
pastie de pe vârfurile Suli, de cât să cadă pradă în mâinele 
tiranului păgân. 

Ioan Carageani în ale sale „Studii" discută tocmai ori
ginea acestui neam eroic, căutând să dovedească că ei erau 
Aromâni. Şi de oare ce Sulioţii veniseră pe la sfârşitul v e a 
cului al XVII din Albania de Sud ca să s e aşeze pe acel 
munte, autorul îi consideră ca făcând parte din tulpina 
Farşerofilor, adică a acelor Aromâni nomazi, purtători vecinie 
de haine albe, care sânt aşezaţi în Albania şi pe care scrii
torii greci î i numesc Arvanitovlahi. Spre a putea dovedi acest 
lucru, autorul se serveşte de unele afirmaţiuni ale istorio
grafilor greci moderni, care de cele mai multe ori sânt contra
dictorii, şi mai ales, de numele de familie ale Sulioţilor. 

Această din urmă parte este cu totul originală şi alcătu-
eşte capitolul cel mai interesant din întreaga lucrare. Pentru 
a putea dovedi că o bună parte din numele gentilice ale 
Sulioţilor s e regăsesc şi astăzi la Aromâni, autorul se ser
veş te de un material foarte bogat şi cu îngrijire strâns, din 
registrele celor mai multe comune din Pind şi Macedonia. 
Face un studiu amănunţit asupra numelor derivate şi reuşeşte 
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să identifice multe din numirile obicininte la Aromâni c u 
acelea ale Sulioţilor. Se înţelege că în multe privinţe autorul 
greşeşte. Pe Fărşeroţi el îi numeşte Farsalioţi pentru că vrea 
să le caute originea în oraşul Fersala şi nici-de-cum în comuna 
Fraşeri din Albania. Dar toate aceste greşeli sânt inerente 
oricărei lucrări de acest soiu. Lucrul principal este că el, 
folosindu-se de cunoştinţa limbii greceşti pe de o purte, a 
extras toate numirile Sulioţilor din autorii greci şi străini, 
c u toate comentariile de trebuinţă, iar pe de alta, a strâns 
toate numirile Aromânilor din registre vechi pe care noi 
astăzi nu le mai putem strânge. 

Pentru această singură coutribuţie preţioasă, opera lui 
loan Carageani merită să fie cunoscută mai aproape. într'însa 
vor găsi material din belşug atât istoricii cât mai ales filologii. 

Th. Capidan. 

VIZIUNE 
— Kiss Jizsef — 

Nici somnul nu coboară din negrele tarii; 
Cu pleoapele deschise 
Visez atâtea visuri în nopţile târzii. 

Nici clopote nu sună. Dar nu ştiu, mi-se pare, 
Ci la urechi îmi cântă 
O voce 'n care geme un sunet de fanfare. 

Din când în când, aproape şi iarăşi mai departe, 
Parc'ar veni cu paşii 
Grăbiţi, din altă lume şi-ar merge 'n altă parte. 

tn lung convoi de doliu o văd, o simt cum vine 
Şi pare că-mi îngroapă tot sufletul din mine.. . 

Iustin llieşiu 
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Cronica Literară. 

George Coşbuc1 

Cu anumite dispoziţiuni sufleteşti, în împrejurări anumite, 
departe, în mijlocul naturei, î n contact cu misterele şi c u 
freamătul pădurilor fermecate de ropotul cascadelor, de ciri
pitul de vrajă al păsărilor, de curăţenia nobilă şi frumoasă 
a sufletelor, în durere sau în fericire, cuprinşi de groaza ne
cunoscutului sau târâţi de cuvântul vieţii bărbăteşti, etern cu 
coarda inimei întinsă ca sâ vibreze de tot ce îi înconjoară, să-i 
întristeze şi să-i bucure, să-i odihnească, să-i îndurereze, să 
le distrugă avântul sau să tresalte în ei iubirea de oameni, 
vesel ia de a trăi, de a cuceri de a învinge — aşa se nesc, se 
formează, trăesc şî s e întregesc sufletele poeţilor. într'un 
castel sau într'o colibă ei trebue să vază lumina zilei cu un 
organizm senzibil, visători şi trişti, râzând sau plângând, cu 
sufletul topit de marea căldură a simpatiei universa le ; capa
bili să îmbrăţişeze toate durerile, toate avânturile, să pătrundă 
în adâncul minţilor şi a sufletelor, sâ le înţeleagă, să le iube
ască, simţind şi suferind pentru toţi laolaltă, săltând, entusiaz-
mându-se şi cântând cu întregul neam, cu întreaga omenire. 
Aceştia sunt artiştii dornici de tot c e există, sc lavi ai visuri
lor mândre şi nobile, închipuind o realitate altfel de cum 
este, mai frumoasă, mai demnă de cunoscut şi de trăit, în-
drăgindu-se de toate ca să înţeleagă totul, şi pătrunzînd în 
toate ca să iubească totul. Născuţi c u menire de apostoli 
şi de profeţi, cu tendinţe de desrobire, de libertate şi de stă
pânire, în ei s e concentrează puterea de a vroi, de a crea, 
de a dărâma, de a urâ, şi de a cuprinde o întreagă societate; 
ei sunt rezultanta tuturor energiilor; sunt sinteza tuturor 
aspiraţiilor, tuturor veleităţilor, ei complectează totul reven
dicărilor sociale, întruchipează idealul fericirii casnice şi uni
versale, plăzmuesc idilele iubirii curate şi grozăvia tragediei 

1 George Coşbuc a murit tn toiul tragediei poporului românesc, sub 
ocupajie streină, zdrobit prin moartea fiului său Alexandru — tn urma unui 
accident de automobil — şi distrus, sub povara durerilor fără seamăn care 
a precedat unirea tuturor Românilor. 
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din sufletele mari în lupta cu societatea sau cu ei însuşi, 
cu fatalitatea şi cu mizeriile neputinţei omeneşti. 

Trec prin lume ca nişte meteori stălucind; oamenii se 
uită la dânşii din urmă, îi urmăresc ca luceferi pe cer şi 
uimiţi de cântecele lor divine, de plăzmuirile i o r supraome
neşti, încremenesc fermecaţi, cupr nşi de entuziasm, cuceriţi 
de strigătul de bărbăţie, durere sau bucurie. 

I. 
Qeorge Coşbuc se trage din Nâsăud, din munţii Ardea

lului. Băiat de popă, a adus în anii tinereţii şi adolescenţii 
viaţa flăcăilor din oraşul naşterii. A simţit adânc îrumseţele 
naturei, a pătruns cu tot entuziasmul anilor tineri în vraja 
poveşti lor populare; ca o albină neobosită a supt sucul poe
ziilor săltăreţe şi triste de la (ară: aceste flori răsărite din 
geniul poporului nostru; s'a îndrăgostit de viaţa patriarhală, 
nobilă şi frumoasă pe care a trăit-o odată ca s'o părăsească 
pentru totdeauna. De aci acel fier de tristeţe imperceptibilă 
aproape, acea negură uşoară — ca ceaţa de vară de prin 
văile munţilor — ce-ţi lasă în suflet cetind, mai toate poeziile 
sale. A trăit în prezentul dureros din amintirea duioasă a 
trecutului, mai nefericit, mai revoltat ca şi Dante în versuri le : 

. . . Nessum' maggior dolore 
Che ricordarsi del tempo îelice 
Della miseria . . . 

E jalea marinarului care este nevoit a nu mai colinda 
mările din cauza unei infirmităţi fizice; e duioşia păstorului, 
îndrăgostit de verdele pădurii şi al câmpiilor, de vraja is-
voarelor clocotinde şi de tăcerea nopţilor liniştite, trăit sub 
farmecul argintiu al lunei, sentimente pe care nu le v a re
învia, ţintuit pe o laviţă veche , departe de ceea ce era rostul 
şi plăcerea vieţii sale. De aici o apropiere a lui Coşbuc de 
Virgiliu. Şi poetul nostru a iubit atât de mult pe marele cân
tăreţ roman! La tradus în întregime rând cu rând, cuvânt 
cu cuvânt. Numai oamenii îndrăgostiţi de un ideal mare şi 
nobil, care îşi întemeiază toate speranţele şi versuri le lor 
pe poses iunea unui lucru nepreţuit — numai aceştia sunt 
capabili de o muncă aşa de încordată şi aşa de fecundantă? 

Cea mai mare parte dintre noi a petrecut o viaţă aproape 
monotonă. Puţini oameni mai pot numără câte-va aventuri 
cari au lăsat un regret străveziu pe care vremea îl va şterge 
cu desăvârş ire; puţini au pătimit de groaza ireparabilului 
în viaţă. Pentru aceşti din urmă domeniul fantaziei este avid, 
— cad învinşi atât trupeşte cât şi sufleteşte. Sunt oameni 
quasi — morţi. Imaginea pe care dânşii au pirdut-o'îi urmă
reşte ca o fantomă, le aminteşte la fiecare ceas dezastrul în 
durat, şi clipă de clipă s e fărâmă din ei puterea rezistenţei; 
bucăţi mari de energie când în lupta aceasta cu spectrul ob-
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sedant până când corpul slăbit, distrus, nesusţinut, s e stinge 
ca o candelă, prin propria lumină şi suferinţă arzătoare. 

Aceştia sunt dezamăgiţii vieţii. Doresc prea mult dar n'au 
puterea de a realiza puţinul practicabil. Ei confundă viaţa cu 
visurile lor; pe când noi în realitate trebue să jertfim trei 
sferturi din visurile tinereţei ca să putem rezista in lupta 
pentru existenţă. Sunt ideologi fără voinţă, trăind din îantaz-
magorii, persecutaţi de stafia realităţii — şi la cea mai mică 
piedică sau oboseală cad zdrobiţi. N'au nici facultatea de 
adoptare a omului practic, nici spiritul de diversitate al ar
tistului; pentru acest din urmă toată lumea este obiect de 
curiozitate şi de studiu, prilej de durere sau de bucurie. 

Transportat din mediul lui, Coşbuc a simţit că se rupe 
c e v a din inima lui, viaţa dinainte intrase în domeniul trecu
tului, al perspectivei poetice; anii copilăriei şi ai adolescenţei 
s'au confundat cu basmele minunate ale vârstei fragede, 
bazme auzite prin, şezători; unele întâmplări ale copilăriei au 
luat proporţiuni ep ice : au mărit totul, au poetizat totul, l'au 
cântai. Artistul doreşte cu atâta patimă ceea ce a pierdut, 
iubeşte cu atât foc ceea ce a fost, încât parcă depărtându-se 
de actualitate şi de real -- isvoare de îndoială şi de desi luzii 
— retrăeşte încă odată, de zece ori mai puternic, de o mie 
de ori, ceea ce a trăit în vremea când nu era ceea ce e s t e ; 
căci de s'ar reîntoarce chiar de unde a pornit, nu v a mai 
găsi nimic din ceea ce l'a vrăjit altădată, aşa de mult spiritul 
de vanitate, de aventură, de cântare a necunoscutului s e pre
supune în sufletul artistului . . . 

Coşbuc părăsind satul, tovarăşii lui din pruncie, fete şi 
flăcăi-, desrădăcinat, aruncat în toiul frământărilor unui oraş 
mare, iubind viaţa de cărţi, adăpându-se şi îmbătându-se la 
citirea romanticilori germani, a clasicilor greco-romani; intuiţia 
lui de poet, sensibilitatea lui de creator, au prins toate nuan
ţele acelei lumi de farmec, pe care a părăsit-o. Şi în noapte 
cie veghe , î n iluzionări de o clipă, prin preocupări stăruitoare, 
siluetele estompate in umbră, s'au conturat, s'au desemnat, 
au primit culoarea nuanţei, au devenit oameni dintr'o anumită 
lume, de la un anumit popor, şi a cântat: 

în vaduri ape repezi curg 
Şi vuet dau în vale, 
Iar plopii 'n umedul amurg 
Doinesc eterna jale. 

Pe urmă a văzut : 
Zările de farmec pline 
Strălucesc tn luminiş 
Sboară mierlele 'n tuliş, 
Iar din codri noaptea vine 

Pe furiş. 
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La acest tablou adaugă scena patriarhală a „carelor cu 
puteri de muncA, a flăcăilor cari hăulesc, a fetelor cu poala 
prinsă în brîu" cari vin să umple cofele la fântână. Codrul 
este admirabil, clasic prin puritatea desenului şi prin v igoa
rea coloritului. 

Şi-a închipuit scene întregi de dragoste, idile curate, 
săruturi dulci, smulse pe furiş, cari nu se măi uită; naivităţi 
de sentiment profunde cari nu mai v indecă; nu a redat b u 
căţi de viaţă trăită, tablouri din poveşti , epopei puternice, 
balade strălucitoare prin puterea concepţiei. Toate acestea au 
fost prinse, elaborate, timp de ani, în sufletul poetului, fă
cute şi refăcute, cu iubirea pătimaşe a mamei v ă d u v e care-
şi creştea singurul ei copil. 

Cu inima-i de foc, cu viguroasa-i ochire de vultur, dotat cu 
o rară şi neobosită energie, poetul a cântat toate formele 
limbei, toate simbolurile graiului popular, a studiat l imba 
cultă şi cea ţărănească cu o asiduitate admisibilă, ca să-i prin
dă muzicalităţi necunoscute până la dânsul, ca s'o toarne în 
ritmuri energice, săltăreţe, s'o întindă în solide versuri epice, 
să-i redea bărbăţia şi avântul, să-i inoculeze virusul puterii, 
pe care poezia noastră le pierduse prin epigonii eminescianii 
burleşti şi bolnavi. 

(Ya urma.) 
Ion Foti. 

Relafiunile noastre. 
O frumoasă mişcare s'a pornit, 

mişcare de cunoştinţă şi prin ur
mare de apropiere şi iubiră, tntre 
occident şi orient. O propagandă 
slabă tn apus, exercitată de factori 
incompetenţi, dar gras plătiţi, nu 
ne-a adus alt serviciu de cât contri
buţia la scăderea valutei. Nu ne-
cunoştea Apusul, nici măcar atâta 
cât cunoştea Bulgaria. La aceasta 

n'avem nevoe de dovezi, vom spune 
numai atâta că tnainte rle răzbaiu 
se primeau scrisori din Franţa la 
Bucureşti, cu destinaţia: Boucarest-
Bulgarie. 

Războiul a frământat lumea. Şi 
ca şi marea tn furtună, când îşi 
zvârle valurile peste t*rm, până 
departe, prin locuri virane, în pustii, 
prin lanuri şi parcuri, aşa şi acesta 
a luat fărâme de occident şi le-a 
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azvârlit tn spre orient. Misiunile, 
armatele de expedilie şi trupele de 
ajutor, au străbătut mări şi tari şi 
au venit şi pe meleagurile noastre. 
Poate că au avut un gest de dez
gust şi groază acei, cari au fost 
desemnaţi ca să vie, dar ordinul 
trebuia executat. Ştiau din geogra
fie, că există o Românie, dar mai 
ştiau din contrapropaganda inami
cilor noştri, că suntem o tară de 
sălbatici, lipsită de cultură, lipsită 
de ori-ce manifestaţie artistică. 

Că s'au convins de contrariu 
nici vorbă. Dar trebuia aşteptat 
războiul pentru aceasta?. . 

Acum o pleiadă de savanţi, scrii
tori, gazetari, profesori universitari 
şi studenţi, Englezi, Francezi, Ita
lieni vin ca să ne viziteze, sâ ne 
comunice noile cercetări, să ne pue 
în curent cu ceea ce se petrece în 
apus şi mai ales s i ne cunoască 
aşa cum suntem. Profesori de ci 
noştri au fost chemaţi acela ca să 
le expue ceea ce se petrece la noi 
în domeniul istoriei şi ştiinţei ; stu
denţi ca să le viziteze tara şi bogă
ţia artistică şi alţii ca să-şi adape 
sufletele la cultura lor. 

Intre Franţa şi România legătura 
era mai de mult. Acum s'a început 
şi legătura cu Italia şi Anglia. După 
studenţii francezi cari au venit să 
ne viziteze şi cărora sufletul româ
nesc a ştiut să le dea tot ce are 
mai frăţesc în manifestările sale, 
au venit cei italieni, aducând, pen
tru Cluj azi, caşi pentru Bucureşti 
altă dată, acel simbol sfânt al ori
gine! noastre: Lupoaica. Sărbătoriţi 
aşa cum trebuia studenţii şi cei 
francezi şi cei italieni — se vor 
întoarce în patriile Ior, cu ceva din 
sufletul care palpită pe aceste me
leaguri, unde şi ei şi-au lăsat crâm-
pee din sufletul lor. 

Târgul de mostre din 
Bucureşti. 

Parcul Carol iar s'a îmbrăcat în 
haine de sărbătoare. Industria ro
mână uitată de toti, fără ca să-i sc dea 
vr'o atenjie — şi nepăsarea aceasta 
a ştiut să se răzbune amar căci din 
leul unităţii noastre monetare a fă
cut o biată javră costelivă, fără nici 
o trecere în lume şi batjocorită de 
toţi — zic industria română i-a cerut 
adăpost. Şi parcul bonelor şi al hai-
huilor fără căpătâiu, azi e cercetat de 
tot ce este românesc şi străin în 
trecere pe la noi. De dimineaţa până 
seara tărziu, trăsurile, automobilele, 
tramvaele şi sardatele cară mulţimea 
curioasă şi surprinsă tot odată, tn 
spre expoziţia târg. Asistând la 
această afluenţă de vizitatori, am 
avut aceeaşi impresie pe care am 
avut-o ia Jaşi, când, războiul, mize
ria, şi boalele, decimând armata 
noastră, se credea că nu mai avem 
nici un soldat. Elanul populaţiei a 
fost dus la extaz, când s'au văzut 
prima dată, trei batalioane, bine echi
pate, cu gorniştii în frunte, parcur
gând străzile laşului, şi florile plouau 
de pe balcoane. „Avem armată 1...° 
acesta era strigătul de bucurie şi de 
surprindere. 

Avem industrie 1... iată strigătul 
pe care l'auzeai, din mii de guri, 
eşind din Expoziţie! 

Avem, da; dar n'am ştiut saun'am 
vrut s'o valorizăm. In loc să căutăm 
s'o încurajem, s'o ajutăm, să-i dăm 
de lucru, noi n e a m întors fata de 
la ea şi ne-am aţintit privirile de
parte, peste hotare. Îmbogăţeam pe 
străini, pe când noi ne luam ultima 
fărâmă de la gură. Impozite peste 
impozite, au trebuit să se pue — im
pozite chiar şi pe mâncare — pen
tru ca să ne putem plăti datoriile 
contractate prin străinătate pentru 
furnituri cari, sau ajungeau putrede, 
sau imediat ce ajungeau, pentru a 
acoperi unele dedesupturi, le mis
tuia focul. 

Acum străbătând expoziţia târg, 
cu toţii ne-am convins că în această 
blagoslovită de Dumnezeu tară, dacă 
n'ar fi caterisită de conducători, am 
avea tot ce ne trebue, de la uzinele 
de locomotive, vagoane, maşini, pos
tav, ţesături şi până la ultimul obiect 
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necesar, ni le putem procura de 
la noi. 

Foarte puţine ar fi obiectele pe 
cari ar trebui să le importăm şi 
acestea sunt de eşa natură, Încât 
lipsa lor, dacă ne-am dispensa pen
tru moment.nu ne-ar stingheri de loc. 

Suntem mulţumitori organizato
rilor acestui Târg de mostre şi tn 
special d-lui Ing. Manoilescu, căci, 
caşi atunci, la laşi, când am văzut 
primii soldaţi, învia|i ca din cenuşe, 
soldaţi cari mai târziu s'au năpustit 
asupra inamicului care ne-a cotro
pit tara şi a ajuns până la Buda
pesta, azi, căpătăm aceeaşi încredere; 
că industria noastră va şti să în
vingă obstacolele cari i se pun, şi-şi 
va lua avântul pentru binele tării. 

CflRŢI 
Nichifor Crainic, P r i v e l i ş t i 

f u g a r e , editura Pavel Suru, Bucu
reşti. Autorul acestui volumaş de 
76 de pagini e unul din poeţii noştri 
buni de astăzi. Volumul de poezii 
„Darurile pământului0 apărut anul 
acesta a fost primit de întreaga 
presă cu cuvinte de elogii. In noua 
sa lucrare, Nichifor Crainic, strânge 
un mânunchiu de observaţii cu 
ocazia călătoriilor făcute prin tară. 
Prima bucată, intitulată „Nu ne cu
noaştem încă" îi e sugerată de me
morabila prelegere de deschidere, 
la Universitatea din Cluj a d-lui V. 
Pârvan. In a doua bucată „Un drum 
de triumf autorul prinde momente 
din călătoria Suveranilor în Ardeal. 
Nichifor Crainic făcea parte din gru
pul de ziarişti aori însoţeau pe Suve
rani în călătoria prin aceste ţinuturi 
desrobite. Cu spiritul său de obser
vaţia şi cu talent, el a ştiut să ne 
dea pagini de toată frumuseţea. Ca ni
meni altul — şi încercări asemănă
toare au făcut mai toti publiciştii cari 
erau în acest grup — zic, ca nimeni 
altul a ştiut să prindă entusiazmul 
şi toată căldura, sufletelor mulţumii, 
care venea să se închine Craiului 
său adevărat: Şi iată cum explică 

el acest entusiasm, această căldură: 
„Cuceritorii regelui nostru şi cuce
riţii lui sunt deopotrivă de biruitori, 
deopotrivă de părtaşi la gloria săr
bătorească de acum şi călătoria lui 
e o superbă revedere fraternă, e 
un descălecat voevodal pe plaiurile 
Ardealului nostru." 

Vorbind de tineretul j i de mul
ţimea din gara Braşov, spune : „Ei 
sunt generaţii, părinţi şi feciori, agi
tatorii de ieri, autorităţi de astăzi; 
în pâinea şi sarea pe care vor da-o 
Suveranilor, ei le întind o Yeche 
conştiinţa, şi o inimă care, aici la 
poalele munţilor, a bătut vreme 
lungă de dorul regalităţii naţionale." 

Dar ca să vedem, cât de puţin 
din frumuseţea paginilor, ar trebui 
să reproducem toate adnotările fă
cute la cetire, cea ce ar însemnă 
să reproducem aproape jumătate 
din volum. Totuşi însă nu mă p»t 
abţine să nu mai fac un citat: „Fie 
care centru de popas al acestei 
cătătorii, era ca o congestie etnică, 
Popor din două trei ţinuturi se 
strângea ca împins de puteri mag
netice, se îngrămădea, se înghesuia 
cât abia mai putea r ă b d a spaţiul 
unui oraş." 

A treia bucată o formează „Ve
deri basarabene* cu impresii din 
„Bender", „Pe Nistru* şi „Soroca" 
iar a patra e „In Câmpulung". Pre
tutindeni găsim aceleaşi pagini în
cărcate de analize psihologice, de 
observaţii fine şi de imagini proetice. 

Un nărav dintr'o aventură", 
nuvele de G u y d e M a u p a s s a n t , 
— traducere de C. Nedelscu-Zlo-
teşti. 

Din opera marelui scriitor fran
cez, nu tocmai mult s'a tradus în ro
mâneşte, afară de câteva romane şi 
nuvele. Maupassant a scris mult şi 
am fi avut astăzi o îndoită operă a 
lui, dacă din îndemnul unui prieten 
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al său, critic francez cu autoritate, 
nu şi-ar fi ars jumătate din scrie
rile sale din tinereţe cu gândul că 
mai târziu va seri şi mal bine. Dar 
Maupassant a rămas acelaş; şi mai 
târziu scria tot aşa de bine, — ca 
şi la început, aşa că a trebuit să 
regrete mult şi el şi alţii pe urma 
hârtiilor arse. 

Scriind mult şi publicând mult, 
numele său depăşi la iuţeală hota
rele şi ediţii după ediţii se epuizează 
cu prefuri din cele mai mari. Scri
sul său se citeşte uşor. E o limpe-
zeală în cugetarea şi expunerea sa 
încât oricine îl citeşte, l-ar citi şi 
mai mult. Subiectele si le-a ales din 
via|a burgheză pe care le tratează 
de multe ori cu dispreţ, punăndu-le 
în situaţii ridicule. 

Cum am spus mai sus, la noi, 
— comparativ — nu s'a tradus mult 
din opera lui Maupassant şi de 
aceea traducerea d-lui Nedelscu-
Zloteşti, aduce o sârguincioasă con
tribuţie la cunoaşterea mai bine a 
UDuia dintre marile figuri ale lite
raturii franceze. Pe lângă defectele 
technice ale editorului însă, cari 
îngreunează lectura, observ o oare
care deplasare în succedarea nuve
lelor din cuprins, aşa că în locul 
nuvelei ce dă titlul întregului volum 
ar fi putut sta o alta. De-altfel tra
ducerea e făcută cu multă îngrijire, 
într'o limbă românească limpede. 

Dar ceeace face mai interesant 
volumul este studiul critic al tra
ducătorului, care, deşi scurt, reu
şeşte a prinde tn linii generale ca
racteristica operii şi atitudinea vieţii 
lui Maupassant, care moare de alie
na ti e mintală. 

Saint-Beuve de G. Michaut. 
Lucrarea Dlui Michaut este 
una din ce le mai bune m o 
nografii ce s'a scris despre 

marele critic. Era greu ca în 
un singur volum, nu prea v o 
luminos, să se arate viaţa aşa 
de agitată a lui S. Beuve. 
cum a evoluat gândirea sa, şi 
să s e caracteriseze variata sa 
operă, de poet, romancier şi 
mai a les de critic, această 
greutate a fost învinsă şi în 
volumul de faţă a v e m de si
gur portretul cel mai fidel şi 
cel mai nuanţat al lui S. Beuve. 
Autorul a isbutit în mod feri
cit să amestece istoria mo
rală a omului cu istoria lite
rară a operilor sale. 

Frederich Nietzsche de C. 
Adler . Aceste două vo lume ale 
d-lui Adler asupra lui Nietzsche 
ne duc până la amiciţia lui 
Nietzsche cu Wagner. In pri
mul vo lum se vorbeşte des
pre influenţele ce s'au exer
citat asupra filosofului ger
man, s e v e d e ce parte a luat 
Pascal, La Rochefoucauld, 
Stendhal la formarea sa in
telectuală. Al doilea vo lum 
conţine un tablou bine studiat 
al germaniei intelectuale de 
pe timpul acela. 

Trois e tudes d e l iterature 
Angla i se par A. Chevrillon. 
Rudyard Kipling, Jon Galswor-
thy şi Shakespeare sunt studi
aţi. Aceşt i trei autori sunt în cel 
mai mare grad representanţii 
ambiţiunilor, mândreţei poe-
siei şi idealismului Mar ei-Bri
tanii. Opera poetică a lui 
Kipling este analisată, operă 
care să întinde aproape pe 
un sfert de secol şi se leagă 
chiar cu viaţa Angliei de atun
ci. Vorbind de Shakespeare 
el arată caracterul durabil al 
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sufletului englez care es te In
ca rna t în teatrul s ău . 

L'ouvrier anglais d'aujour-
d'hui d e J. Bardoux. Politica 
Angliei mai mul t ca celor
lal te s ta te es te condi ţ iona
t ă de via ţa sa economică . 
Modul de o rgan iza re , cer in
ţele, r evend i că r i l e şi ma i a les 
pu t e rea trad-unionişt i lor en
glezi sun t s tudia te în lucra
r e a de faţă de Dl Bardoux. 
Mul te din p rob lemele p u s e d e 
ul t imele g r e v e din Anglia sunt 
ana l iza te aci şi politica En
gleză , a ş a de confusă pen t ru 
cei de pe cont inent , es te b ine 
în ţe leasă c â n d se v e d e cum 
es t e în s t rânsă legătură cu n e 
voi le sa le economice. 

Deux annees de comman-
dement, de generalul Du-
boîs. P rec i s cu u n m a r e 
n u m ă r de documente , fostul 
c o m a n d a n t al a rmate i 6-ea n e 
descr ie luptele la c a r e a luat 
p a r t e ; zilele din Arden i , de pe 
Meusa , de la Rethel de la Saint-
Qond, Ip res n e sun t înfăţi
şa te şi comenta te . Aceas tă 
l uc ra re n e presintă v e r s i u n e a 
f ranceză faţă de cea engleză 
p res in ta tă de lucrări le gene
ral i lor F r e n c h şi Haig şi de 
c e a g e r m a n ă faţă de lucrări le 
lui Biilov, Hausen , L u d e n -
dorî , F a l k e n h a y n . 

Journal intime de la Prin-
cesse Blucher. Fata unui lord 
englez, p r in ţesa Blucher a 
trăi t tot timpul răsboiului la 
Berlin, u n d e soţul ei a v e a 
o funcţiune înaltă la min is 
terul de externe . Ven ind zil
nic a p r o a p e în contact cu 
ace i c a r e conduceau polit ica 
ge rman ie i journa lu l p r in ţese i 

de B luche r este u n documen t 
de o m a r e v a l o a r e a s u p r a 
modulu i cum p r i v e a u cei de 
la Berlin răsboiul . 

Le tragique destin de Ni-
colas II et de sa familie de 
P. Gilhard Au to ru l acestei 
cărţi, a fost v r e m e îndelungată 
preceptorul pr inţului meş ten i -
tor Alexis . A înpă r t ă ş i t soar ta 
familiei imper ia le ruseş t i c â n d 
Nicolae al doi lea e r a m a r e 
autocrat a fost însăşi împre 
u n ă când decl inul î n c e p u . V e 
dem pe Nicolai al II-lea şi ai 
s ă i l a T s a r k o e - S e l o , la Tobolsk 
şi în fine a jungem la finele 
ca lvaru lu i ia Eka te r inburg . 
Asis tăm zi cu zi, a p r o a p e o ră 
cu oră , la toate peripeţiile ace
stei g rozave d r a m e . 

Une filie de Napoleon, Me 
moîres d'Emilie de Pellapra 
publicată de prinţesa Bibescu 
Aces te amintiri , p e ca r e prin
ţesa Bibescu le a r e de la bu
nica soţului ei, conţin o mul 
ţ ime de fapte in te resan te r e 
lat iv la Napoleon şi la socie
ta tea din t impul său. Es te vo r 
b a de via ţa Emiliei de Pel
lapra , con tesă de Brignole, 
p r in ţesă de Ch imay , fată ile
gitimă a lui Napoleon. V e d e m 
cum l u m e a o m ă g u l e a câ 
t imp Napoleon e r a puternic 
şi ce a suferit după u n a m i 
optsutecincizsprezece. 

Heures d'ltalie de G. Fam 
es te o ca r t e c a r e va îi gusta tă 
cu m a r e î n t e r e s de toţi acei 
c a r e iubesc Italia şi Ar t a Ita 
l iană. Inpărţi tă pe regiuni 
a v e m f rumoase studii şi des 
cr ier i critice a s u p r a peisagii 
lor şi ar tei italiană. Vedem c 
legătură este, ce influenţă ar 
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a s u p r a geniu lu i u n u i art ist , 
peisagiul , a e ru l ambiant , lo
calitatea. 

Un d r a m e dans le m o n d e 
de P . Bourget . Cr ima es te 
p a r c ă maî m a r e , mai groza
vă , când este comisă de o 
p e r s o a n ă inteligentă, dintr ' 
u n mijloc social a les , în t r ' u n 
m o m e n t de ră tăci re , de pier
zare , flşa es te cazul con
tesei Odette de Malhyver , 
care apar ţ ine c lasei nobile , 
c lasă pen t ru ca r e d. P . Bour
get a r e o pred i lec ţ iune . Ideea 
familiei, re în toarcerea la rel i
gie, aduce la u r m ă r e m u ş c a -
rea şi p ă r e r e a de rău , şi er-
ta rea din par tea soţului . Sce
nele u n d e as is tăm la d r a m e l e 
conştiinţei, lupta c a r e o duce 
contesa până ce se ho tă răş te 
a v ă r s a o t r avă în loc de doc
toria p re sc r i să mătuşe i sale, 
sun t b ine s tudia te şi n e a ra t ă 
ce poa te aduce u n m o m e n t 
de ră tăci re . 

R E V I S T E 

Zburătorul Literar No. 2 revistă 
săptămânală. Sburătorul a reapărut 
sub direcţia d-lui Eugen Lovinescu, 
cu acelaşi format şi cu aceiaşi co
laboratori, numai volumul şi 1-a 
sporit ca să^şi justifice şi adausul 
de „literar" Ja titlu. In numărul 
acesta găsim proza dnei Hortensia 
Papadat-Bengescu intitulată „Salu
tul", ca articol de fond. Aceeaşi ca 
întotdeauna: încărcată, plină de 
imagini şi analiză, aşa cum o cu
noaştem de mult. Marcel Romanescu 
publică o poezie (!) plină de . . . pro
ză şi banalităţi, Maiorul Gh. Brăescu, 
Câinii de războiu, proză cazoană, Al. 
T. Stamatiad o poezie, B. Fundo-
ianu : Epilogul matchului Carpentier-

Dempsey şi A. Dominic o poezie 
frumoasă. 

Cronicile sunt susţinute: cea li
terară de Mihail Iorgulescu, cu spi
ritul său de analiză şi cu puterea 
sa de disecţie admirabilă, cea dra
matică de Eugen Lovinescu şt F. 
Aderca. Partea cea mai interesantă 
a acestui număr sunt însemnările 
literare. 

Brazde adânci, anul I., no. 4. 
Cu acest număr, revista „Brazde 
adânci" din Bucureşti, pare a fi 
îmbrăcat o altă haină, nu ştiu cum, 
dar deosebită de cea din numerile 
anterioare. Pe lângă suflul mal ani
mat acum, observăm că de pe fron
tispiciul revistei au dispărut cei doi 
redactori şi a apărut un comitet, 
aşa câ revista va apare de-acum 
sub conducerea unui comitet, în-
multindu-şi paginele dela 8 la 16. 
Sumarul e bogat, mai cu seama în 
versuri. Remarcăm nuvela „Dulea" de 
A. Mândru. La urmă găsim nota 
următoare: „bucăţile cuprinse în 
acest număr sunt rânduite după 
necesităjile tiparalui". Cu toate 
acestea bucăţi de o egală mărime 
sunt unele la început şi altele Ia 
sîârşit. (I?) 

Revista Moldovei. In Botoşani 
apare revista de mai sus, in cu
prinsul căreia găsim un interesant 
articol despre mănăstirea Verona, 
după ce în numerile anterioare am 
văzut bisericile din jud Botoşani, 
istoricul şi exteriorul lor. 

Ar fi bine ca să se dea o mai 
mare însemnătate studiilor de acest 
fel. Ori cât s'ar ii ocupat istoricii 
până acum în această direcţie, totuşi 
în aceste biserici şi mănăstiri zace 
a întreagă comoară de însemnătate 
istorică pentru noi. 

Les Annales, numărul din 18 
Septembrie a. c se ocupă cu arti-
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coiul „Moliere şi Academia' în care 
se atacă tardiva recunoştinţă către 
autorul „Avarului", gânditorul pro
fund, care din învălmăşeala soceităfii 
a scos atâtea tipuri, reîiefându-le pe 
scenă într'o acţiune de o incontes
tabilă valoare. Totuşi contimporanii 
săi i-au contestat această valoare, 
recunoscând numai că „a cunoscut 
caracterul comic şi 1-a executat în 
mod natural, dar inven[iunea celor 
mai multe lucrări este imitată", 
după cum spunea adinioară Cha-
pelain. 

Acum, Academia franceză, cu oca
zia tricentenarului naşterii poetului 
pune ca subiect de concurs „Râsul lui 
Moliere". Poate că tocmai acum 
ilustra instituţie ar avea de gând să 
acopere vechea greşeală şi să aducă 
autorului „Mizantropului" omagiul 
său târziu, însoţit de regrete, — 
spune auiorul articolului. Măreaţă 
temă de desfăşurat. . . Manuscrisele 
se aîiâ la portarul academiei. Ma
rele om va fi elocent lăudat. Cultul 
ce i se dă n'are decât un singur 
tel: M. Pierre Louys, ale cărui bles
teme rămân fără ecou. Poate că 
iniţiativa academică are scopul se
cret de a-i răspunde şi a răzbuna 
emfatic nemuritoarea Umbră ul
tragiată. 

Scriitorul în care noi vedem un 
profund gânditor, un pictor uman 
al vieţii, un precursor, un geniu de 
o luciditate suverană, a inspirat 
contimporanilor săi o considerajiune 
mediocră. Pentru ei nu eră decât 
un antreprenor de spectacole, ju-
cându-şi însuşi piesele, lucrând la 
comandă, recunoscându-i ceva talent 
şi abilitate. Ei mergeau la teatrul 
său pentru a se amuza, dar îi con
testau valoarea serioasă, opunând 
frivolitatea lor gravităţii nobile şi 
decente a tragediilor. 

Dar mai târziu, — continuă auto

rul articolului, — se accentuiază 
reactiunea fericită şi inevitabilă; 
apoteaza începe. Mai întâiu publicul 
vrea să citească pe autorul aşa de 
aspru discutat şi citîndu-1, îl reci
teşte. Nenumărate editiuni se sfâr
şesc ; Moliere devine favoritul mul
ţimii, care îl aplaudă pe scenă. 

In acest număr mai găsim poezia 
„Luna râde" de poeta Elena Văcă-
rescu, care ne face cinste în litera
tura franceză. 

J M a p k e l e t " , anul II, No. 18, Sept. 
15, Cluj. — E o revistă maghiară cu 
redacţii în toate statele succesoare 
şi publică bucăţi literare, ştiinţifice, 
informative. In numărul acesta 
găsim la loc de frunte un protest 
al minorităţilor din Ungaria, prezin-
tat parlamentului din 1861 de depu
taţii minoritari Ylad şi Popovici, ca 
supliment la raportul comisiunei, 
în care figurau, judecând după lo
calitate şi nume, şi 6 români : Ion 
Faur, din Oravita, Ion Pop, Beiuş, 
losif Pap (Remetea, Bihor), Al. 
Vlad (?) şi Popovici (?) (Buteni). 

Proectul prevedea egalitate pentru 
toate naţionalităţile din fosta Ungarie, 
drept de a-şi alege după plac şi 
după caracterul naţional al localităţii 
sau regiunei, limba oficială, c a i e să 
fie reprezentată de autorităţi şi 
judecătorii, egalitatea şcolilor con
fesionale cu acele aie statului, auto

g u v e r n a r e a confesiunilor, şcolilor 
confesionale şi naţionale, şi abrogarea 
tuturor legilor contrarii principiilor 
acelora. Dar proectul a rămas pro-
ect. Comentatorul lui din „Napkelet" 
crede că vinovat pentru eşuarea 
lui este numai monarhul, care 
guverna pe atunci absolutistic. Dar 
de ce nu s'a revenit atunci mai 
târziu, când Ungaria devenise t a r ă 

constituţională ? Câţiva bărbaţi, 
aceia cari începuseră să lupte, cel 
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puţin de ochii lumii, pentru biruinţa 
principiilor democratice, umanitare, 
In legătură cu chestiunea naţionali
tăţilor, au Îost calificaţi trădători şi 
aproape toţi se găsesc acum în 
surghiun, deşi Ungaria are şi astăzi 
minorităţi şi glasul vremii e mai 
imperios decât altădată. 

Revista clujană încheie comen
tarea proectului cu un advertisment 
la adresa Românei. Nouă ni-se pare 
că advertismentul acesta ar trebui 
sâ-1 adreseze patriei lor mame, şi nu 
[arii noastre, unde, după părerea 
multora mai intransigenţi dintre 
conaţionalii revistei, sunt trataţi mai 
omeneşte decât oriunde. 

Restul revistei, bucali literare, în 
proză şi versuri,unele foa i tefumoase. 
Relevăm cele trei traduceri ale dlui 
Carol ReVai, din poejii noştri Emi
nescu, Goga şi E. Isac. D. Carol 
Revai a tradus pe vremuri un volum 
întreg de poezii de George Coşbuc, 
pe cât se putea de bine (în treacăt 
fie zis, în unele părţi cu greşeli ca 
aceasta: şi a năvălit asupra bise-
ricei! In loc de: şi-şi duse pumnii 

strânşi spre tâmple (Coşbuc, Trei 
Doamne, şi toţi trei), greşeli inevi
tabile când nu poji face deosebirea 
între templu şi tâmple),şi ne bucură, 
că şi-a reluat activitatea de tradu
cător, necesară îndeosebi azi, când 
fată de literatura maghiară, scriitorii 
români manifestă un atât de mare 
interes. 

Mai găsim un foarte bogat ma
terial critic, informativ, de deosebită 
importantă. Relevăm cronica asupra 
piesei: Mistija Buff, a lui Mara-
kowsky, futurist-bolşevic rus. 

„Pâsztortuz", an. 7. no. 29, 15 
sept. Cluj. — Publică un articol 
despre „Unificare", al dlui Artur 
Balogh, criticând sistemul adoptat 
de guvernatorii noştri în unificarea 
Ardealului cu vechiul regat. Nuvele 
şi poezii de Aprily L., Gyallay D., 
Nikodemusz, Imecs B., Mergsz K., 
Makkai, Olosz, Reme"nyik, Kakoly, 
ş. a. De relevat în deosebi poezia 
acestuia „Până cade o frunză" şi 
acele ale dlui Imecs. Restul, cronică 
literară, politică, însemnări de interes 
în deosebi pentru unguri. 

MEMENTO 
rVevista „Cele Trei Crişuri" îşi 

începe ciclul şezătorilor artistico-
literare din anul acesta, Joi în 13 
Octombrie. 

dunărea generală a Marei Reu
niuni „Cele Trei Crişuri" va avea 
lot în decursul lunei Octombrie. 

In grădina Luxemburg se va ri
dica o statue lui Flaubert cu ocazia 
centenarului care se apropie. 

Statuia va fi lângă statuile lui 
Leconte de Lisle, Stendhai şi George 
Sand. 

Tricentenarul lui Moliere se va 
serba în curând.La serbare, celebrităţi mondiale ca, Kipiing, Maeterlink, 
Ferrero, d'Annunzio etc. vor ţine conferinţe despre Moliere, iar la teatrul 
Comoedie Francaise se vor repre
zenta 23 din comediile lui. 

La 1 Noembrie va apare, în Bu
cureşti revista F l a c ă r a , sub con
ducerea d-lui Constantin Ba n u . 
Această revistă care a însemnat 
mult în mişcarea literară din 'nain-
tea războiului, reuşise să strângă în 
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jurul ci un frumos mănunchiu de 
scriitori, şi a lansai mulţi tineri de 
talent. 

i \ n u l acesta vom avea teatru 
românesc în Oradea-Mare. Trupa 
Teatrului National din Cluj va veni 
în fie care Miercuri să joace la 
Teatrul „Regina Mărie" din loca
litate. 

Până se va formă un public care 
să cerceteze teatrul românesc, vom 
avea o reprezentaţie pe septămână. 
La a nu sperăm să avem o trupă 
românească permanentă. 

Universitatea din Seghedin, ca
re nu este altceva decât t rans
punerea universităţii maghiare din 
Cluj la Seghedin, se va deschide 
la 9 Octombrie. Universitatea are 
4 facultăţi: filosofie, litere, drept, 
medicină şi ştiinţe şi este înzestrată 
după toate cerinţele moderne. Rec

torul ei este Apăthy Istvăn, fostul 
rector al Universităţii ungare din 
Cluj. 

D o m n u l Baricelli a depus Ia Aca
demia italiană un raport asupra unei 
noi descoperiri ştiinţifice, relativ la 
gravitatea universală. Această des
coperire va modifica teoriile lui 
Newton şi Laplace şi va demonstra 
natura electrică a gravităţii uni
versale. 

P r i n amestecul a diferite sub
stanţe în nutriţia viermilor de mă
tase, un savant american a objinut 
viermi de o mărime neobicinuită 
cari pot produce 1800 m. matasă şi 
de diferite culori: roşu, negru, por
tocaliu, verde, etc. 

apărut dicţionarul de citate şi 
locuţiuni străine, ediţia a 4-a, de B. Ma
rian, preful 15 lei. 

S o c i e t a t e A n o n i m ă R o m â n e a s c ă p e A c ţ i u n i 
Capital Statutar 30,000.000 Lei 
Primei E m i s i u n e 10,000.010 Lei 

. R e z e r v e . . . 386.160 Lei 

S e d i u l în B u c u r e ş t i , C a l e a V i c t o r i e i N o . 78 , 
Face or i ce fel d e operaţ iuni d e : Bancă, 

Industrie şi Comerţ . : Făcând şî le
gături cu Băncile din Transilvania 
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„Cele Trei Crişuri". Marele tenor Caruso care a murit luna trecută 
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